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Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, deuxième
chambre, saisi par la Présidente du Sénat, le 27 avril 2006, d'une
demande d'avis, dans un délai de trente jours, sur une proposition
de loi « adaptant la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germanophone à la nouvelle
numérotation des articles de la Constitution » (doc. Sénat, session
2005-2006, n0 3-1596/1), a donné le 22 mai 2006 l'avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
27 april 2006 door de voorzitter van de Senaat verzocht haar,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een
voorstel van wet « tot aanpassing van de wet van 31 december
1983 tot hervorming der instellingen van de Duitstalige Gemeen-
schap aan de nieuwe nummering van de artikelen van de
Grondwet » (Parl. St., Senaat, zitting 2005-2006, nr. 3-1596/1),
heeft op 22 mei 2006 het volgende advies gegeven :

Comme la demande d'avis est introduite sur la base de
l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois coordonnées sur le
Conseil d'État, tel qu'il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la
section de législation limite son examen au fondement juridique de
la proposition, à la compétence de l'auteur de l'acte ainsi qu'à
l'accomplissement des formalités préalables, conformément à
l'article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2 april
2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig artikel 84,
§ 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot
de rechtsgrond van het voorstel, de bevoegdheid van de steller van
de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Sur ces trois points, la proposition appelle les observations ci-
après.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

1. Une série de dispositions de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone
rendent applicables des dispositions de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles et de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions.

1. Een reeks bepalingen van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap
verklaren sommige bepalingen van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de gemeenschappen en de gewesten toepasselijk.
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Les deux lois spéciales n'ont pas encore été adaptées à la
nouvelle numérotation des articles de la Constitution, telle qu'elle
existe depuis la coordination de la Constitution du 17 février 1994.

De twee bijzondere wetten zijn nog niet aangepast aan de
nieuwe nummering van de artikelen van de Grondwet, zoals ze
bestaat sinds de coördinatie van de Grondwet van 17 februari
1994.

Dans un souci de cohérence, il est préférable de procéder
également à une adaptation des deux lois spéciales, comme cela a
été fait lors de l'adaptation des différentes lois spéciales et
ordinaires à la nouvelle dénomination des assemblées législatives
des communautés et des régions.

Met het oog op de samenhang is het verkieslijk eveneens de
twee bijzondere wetten aan te passen, zoals is geschied bij de
aanpassing van de verschillende bijzondere en gewone wetten aan
de nieuwe benaming van de wetgevende vergaderingen van
gemeenschappen en gewesten.

2. Il ressort du tableau de concordance annexé à la Constitution
coordonnée du 17 février 1994 (publié au Moniteur belge du
17 février 1994) que les dispositions de l'ancien article 59ter de la
Constitution ont été reprises aux articles 115, § 1er, alinéa 2, 116,
§ 1er, 120, 121, § 1er, alinéa 2, 130, 131, 132, 140 et 176 de la
Constitution du 17 février 1994.

2. Uit de concordantietabel die gevoegd is bij de gecoördi-
neerde Grondwet van 17 februari 1994 (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 17 februari 1994) blijkt dat de bepalingen
van het oude artikel 59ter van de Grondwet overgenomen zijn in
de artikelen 115, § 1, tweede lid, 116, § 1, 120, 121, § 1, tweede
lid, 130, 131, 132, 140 en 176 van de Grondwet van 17 februari
1994.

S'agissant d'une adaptation purement technique, la proposition
de loi (article 7) doit être adaptée sur ce point.

Aangezien het gaat om een louter technische aanpassing, moet
het wetsvoorstel (artikel 7) op dit punt worden aangepast.

La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

M. Y. KREINS, président de chambre, De heer Y. KREINS, kamervoorzitter,

M. J. JAUMOTTE et Mme M. BAGUET, conseillers d'État, De heer J. JAUMOTTE en mevrouw M. BAGUET, staatsraden,

Mme A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier. Mevrouw A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier.

Le rapport a été présenté par M. R. WIMMER, auditeur. Het verslag werd uitgebracht door de heer R. WIMMER,
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J. JAUMOTTE.

Le greffier, Le président,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS.

De griffier, De voorzitter,

A.-C. VAN GEERSDAELE. Y. KREINS.
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